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AREAS OF SUBSTRATUM TOPONYMY IN THE RYAZAN REGION:
NAMES ENDING IN -¥C, -0C, -HC, -EC, -AC(-AC)
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Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences
onyma-ryazan@yandex.ru

The article examines the five types of substratum (pre-Slavonic) toponyms of the Ryazan region: with the formants -yc, -oc, -uc, -ec,
-ac(-sc). Each area is represented on a special map. Linguistic data are compared with the archeological data on the basis of which
the author proposes a hypothesis on the ethnic affiliation and time of origin of the mentioned types. In particular, the areas
of —yc toponymy in the region from Kishnya up to Pra River and in the Pra River basin are associated with the Baltic population
of the Middle Oka region of the I millennium A.D. or their Bronze Epoch ancestors who developed the corded pottery cultures. For-
mation of the areas of -ac(-sc) toponymy in the central, eastern and south-eastern areas of the Middle Oka region is referred to the se-
cond half of the I millennium A.D. and associated with the dialect subgroups of a single ethnic group (supposedly Mordvinians).
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VJIK 81'37

Hannas cmamuvs nocéaujena uccied08aHuio JeKCU4eckux cpedcms, akmyanusupylowux kameeopuio « Uncertaintyy
8 aH2AUIICKOM s3bike. B pabome npedcmasneno meopemuyeckoe 000CHO8aHUe MAKUX NOHAMUL KAK «HEOnpeoeeH-
HOCMbY, «Kamezopusy Ha 6ase uzyueHus meopemuteckux UCmo4HuKkos. 1lpogeden KOMNOHEHMHbII U KOHMEKCHYAib-
Hbll AHATU3 CEMAHMUYECKOU CIMPYKMYPbl JIeKCeM, Penpe3seHmupyiouux paccmampusaemyio kamezopuio. Aemop npu-
X00um K 6b1800Y, UMO HEONPEOeNeHHOCMb 8 AHZIUUCKOM S3bIKOBOM COZHAHUU MOJICEm NPOAGISAMbCA 6 OeUCmBUsX,
Hamepenusix, 0COZHAHUU OKpYAHCcaroweti 0etcmeumenbHOCmu.

Kmouesvie cnosa u ghpasvi: akTyan3aius; aHTIIHHCKUH S3bIK; KaTETOPHST; JIEKCHYECKUE CPEIICTBA; HEOTPEACIEHHOCTD.
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HEKOTOPBIE ACHHEKTbBI AKTYAJIN3AIIUU KATEI'OPUHN «<UNCERTAINTY»
B AHT'JIMACKOM SI3bIKE

Lens 1aHHOM cTaThu 3aKIIIOYAETCs B M3YyYCHHUH NMpoOieMBbl akTyanu3alnuu kateropuu «Uncertainty» B aHTJIMH-
CKOM SI3BIKE.

OOBEKTOM UCCIE0BaHMS SIBJISIOTCS JISKCHYECKUE CPECTBA, aKTYaIM3UPYIOIINE PACCMATPUBAEMYIO KaTETOPHIO.

B pabore ucnonb3yeTcss KOMILIEKC B3aMMOJCHCTBYIOIUX W B3aWMOIOIOJHSIONINX HCCIIE0BATEIbCKUX METO-
JIOB: M3y4EHHE U aHAIN3 HAYYHOH JIUTEPaTyphl, CPAaBHEHHUE, METOABI KOMIIOHCHTHOTO X KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a.

[IpoGnema S3BIKOBON KAaTEropH3aIliil MHUpPA, TO €CTh IPOLIECCa OCMBICIICHHUS YETIOBEKOM OKpYKAIOIIeH eHCTBUTEb-
HOCTH B BHJE KaTETOPHIL, ABJIACTCS JOCTATOYHO aKTyaIbHOW HAa COBPEMEHHOM 3Tarie pa3BUTH S3bIKO3HAHMS [ 1; 2; 3; 4].

OTMmeuaeTcs], 9TO BCE SI3BIKOBBIC KATETOPHU CTPYKTYPHPYIOTCS ONPEIEICHHBIM 00pa3oM 1 «HEOOXOIUMO OpraHH-
3yIOTCS B (DYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTHIECKIE KaTeropum» [0, ¢. 45]. CoBpeMeHHBIH SA3BIK MPEACTABISIET COOO0H HE MPOCTYIO
COBOKYITHOCTh (h)OPM ¥ KaTEropuii, a JeHCTBUTEILHYIO CHCTEMY, B KOTOPOH JIt00ast sI3bIKOBasi €AMHUIA JOJDKHA MMETh
cBoe cobcTBeHHOE MecTo. OTCIoa OO MHTEPEeC COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKH KaK K 001Ieil mpoliieMe OTpakeHust SI3bl-
KOBOI CBSI3M 3HAUYEHUH S3BIKOBBIX €MHUIL, TAK M K YACTHOM NpobiieMe pernpe3eHTanuu kareropun «Uncertainty».

Heomnpenenéunocts (uncertainty) — ofHO W3 HawboJiee YacTO YHOTPEOJIAEMBIX Ha CETOMHSIIHUI JEHb CJIOB
HE TOJBKO B OOBIJICHHOM, HO ¥ B HAYYHOH peuu. ITO CBSI3aHO, B IEPBYIO OUEpe/ib, C MI3MEHEHHEM B3IUIs1a Ha OOBEKT
MIO3HAHUA U TO3HABaTeNbHBIN mpoliecc. [lono)keHne yeaoBeka, caMo €ro CyliecTBOBaHHE BO MHOTOM SIBJISIETCS He-
OIIPEAEIEHHBIM, OTKPBITHIM, HEPEIIEHHBIM 1 HE3aBEPIIEHHBIM.

WHTepec kK NOHATHIO HEONPEAENEHHOCTH 00YCIOBIICH TEM, YTO OHO BBICTYIAET OIHUM M3 CTEPKHEBBIX ITPUHIIN-
TIOB YEJIOBEUECKOM JIOTHKH. XapaKTepHOW 4epTOi NaHHOrO ()eHOMEHa SBIISITCS OTCYTCTBHE YETKHMX rpaHui. He-
OIIPEAETIEHHOCTh — 3TO HEJ0CTaTOYHOCTh CBEICHUH 00 yCIIOBHSAX, B KOTOPBIX Oy/IEeT MPOTEKaTh AEATEIbHOCTD, HU3-
Kasl CTENEHb NPeJICKa3yeMOCTH, IPEIBUICHUS 3TUX YCIOBHM [5].
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bazoBblil KOHUENTYa bHBIH MpHU3HaK KaTeropuu «Uncertainty», cBS3aHHBIH ¢ HEIOCTATKOM MH(MOPMAIMH, BbI-
paskaeTcst B ClielyIOlIeM IpUMepe:

Finding her to be in this evasive mood he felt inclined to give her the information so long withheld [10]. / [lonu-
Masi, 4mo OHA YMO-MO ymaugaem, OH NOUYECMBO8AIL JceNaHue cOOOuUmMyb el UHPOPMAyUI0, KOMOPYIo MakK 00120
ckpwiean (30ecw u danee nepesod nauwi — B. I.).

B naHHOM BBICKa3bIBAHWH HEONPEICICHHOCTD BHIPAKACTCS B IPHIIATATEIbHOM evasive (YKIOHYHBBIN), KOTOPOe
conepxut cemy «deliberately ambiguous or vague» (IperHaMepeHHO YKIOHYUBHIN, HEYJIOBUMBIN). B maHHOM City-
Yae MEePCOHAX MOYYBCTBOBAI HEOOXOJUMOCTh MPEAOCTABUTh HH(OPMAIIMIO, OTCYTCTBHE KOTOPOM 3aCTaBISIET APY-
TOT0 MepcoHaXka ObITh B YKIIOHYMBOM HACTPOEHHH.

YHuBepcalbHas CeMaHTHUYeCKas KOHCTAaHTa «uncertainty» sIBISI€TCS MHOTOYPOBHEBOHM JIEKCHYECKOW CYIIHO-
CTBIO, KOTOpasi HE BBIPAXKAETCS MOJHOCTHIO B CEMAHTUKE OTJENbHBIX INIaroJIbHBIX M CyOCTaHTUBHBIX JiekceM. OHa
AKTYaJIM3UpyeTCs SI3BIKOBHIMHM 3HAYCHUSIMU JIEKCEM JPYTHX YacTed peud MOCPEeICTBOM HMMEH MpuilaraTeilbHbIX
W Hape4ui, a Takke Ha YPOBHE MPEIOKEHHUS.

OOpaTHMest K aHAIU3Y JIEKCUYECKHX CPEACTB, aKTyaIIM3UPYIOLIMX Kareroputo «Uncertainty» B aHIJIMHCKOM SI3bIKE.

Tax, emuHATIAMH, PETIPE3CHTHPYIOIINMHI JaHHYIO KaTeTOPHIO, SIBISIOTCS indefinite (HeompenenéHnelit), undefined
(aeomnpenen€HHeblil), indefiniteness (HEONpPeNeNEHHOCT). PacCMOTpIM TaHHBIE JIEKCEMBI Ha MaTephalle TONKOBBIX
CJIOBapEN aHITIMICKOTO S3bIKA.

B Webster’s Unabridged Dictionary nexcudeckasi enuHHUNa indefinite neuHApYETCS Kak not definite; without
fixed or specified limit; unlimited: an indefinite number, data [15, p. 750] / «aeonpeneneHubIi; 6e3 HUKCHPOBAHHO-
r'0 WJIM OIPECIICHHOTO Npe/ieia; HeOrPaHHICHHbII: HEOPEIeICHHOE YHCII0, HEOIPEACIEHHBIC TAHHBICY.

Ha ocHoBe BbllIENpHBEACHHBIX Je(UHUIMNA MBI MOXEM CJieNlaTh BBIBOJ, YTO JIeKceMa indefinite 0003Ha4aeT
NpeAMEThl WK SIBICHUS, HE ONpENeNICHHbIE KaKMMHU-THOO TOYHBIMHM 3aKpEIUICHHBIMU TPaHULIAMH, HE UMEIOIINe
KOHKPETHBIX OYepTaHuil, Y4eTKO He ycTaHoBleHHbIe. Takxke indefinite MoxxeT 0003Ha4YaTh MPU3HAK HEOTPAHHMYEHHO-
CTH B pazMmepe H 4ucie. PaccMoTpuM ciieyroniie pparMeHThbl Xy/10)KECTBEHHOW JINTEpaTyphl U IIPOaHAIN3UPYEM
BBILICYIIOMSIHYThIE 3HAYEHHS UCCIIElyeMOM JIEKCUUECKOI eIMHUIIBI Ha IPUMEpax.

1. Not quite sure of her direction Tess stood still upon the hemmed expanse of verdant flatness, like a fly
on a billiard-table of indefinite length [10]... / He 6yoyuu 6 noanoii ysepennocmu, umo eti oerams, Tecc Heno-
OBUIICHO CTNOSLIA HA OKAUMAEHHOU 3eeHbI0 NOBEPXHOCMU, KAK MYXA HA OUbIPOHOM CMOJIe HEONPEOeNeHHOU ONUHDL.

B nmaHHOM KOHTEKCTE TepOHWHsI CTOsIa Ha IMOBEPXHOCTH, OKAHMIIEHHOW 3€lIeHbI0. ABTOP CPaBHHJI 3TO C MYXOM
Ha OMITBSIPIHOM CTOJIe HeomnpenenenHoi mmHs! (indefinite length). B aTom cirydae HeonpeneneHHOCTD B [UTHHE 03HAYAET:
CTOJI JUTMHHBIH HACTOJIBKO, YTO HEBO3MOKHO OIPE/IENTUTh €r0 TOUHBIH pa3Mep.

2. Miss Bella Wilfer becomes an inmate, for an indefinite period, of the eminently aristocratic dwelling [8]. /
Mucc Benna Bungep cmanosumces obumamenem apucmoxkpamuieckozo 00mMa Ha HeOnpeoeaeHHblll CPOK.

Indefinite B BbILIETIPUBEICHHOM (pparMeHTe TEKCTa BhIpaXkaeT HEOIpeieIeHHOCTh Bo BpeMenH (indefinite period),
OTCYTCTBYET MH(OPMAILHS O TOYHOM CPOKE, Ha KOTOPBII T'epOHHS CTajla )KUTEIEM apUCTOKPATHIECKOTO I0Ma.

[Ipoanamusupyem sekceMy indefiniteness, KOTopasi HIMeeT CICIyIOIee TOJNKOBaHuE: the quality of being vague
and poorly defined [11] / «410-11060 HETOYHOE, HEOTIPEIEIICHHOTO XapakTepay». Tak, B cienyoneM GpparMmeHre Jiuc-
Kypca JaHHas €JMHHUIA YKa3blBacT Ha HEXKEJaHWE HANpsIMylo OTBeuaTh Ha MpHriamieHue. Bmecto aroro, Gosee
MPUEMJIEMBbIM PEIICHHEM B KOHKPETHOW CHUTYal[UH SIBJISETCS CTPEMJICHHE YHTH OT OTBETA, MEPEBECTH Pa3roBOP
B Apyryto 1rockocTs (he put it off with vagueness and indefiniteness and inquired after the family). 3nauenune He-
OTPEeEHHOCTH YCHIMBACTCS TAKIKE YIIOTPEOICHUEM UMEHU Vagueness:

Martin was not angry. He was not even on his dignity. He tolerated Mr. Morse, wondering the while how it felt
to eat such humble pie. He did not decline the invitation. Instead, he put it off with vagueness and indefiniteness
and inquired after the family, particularly after Mrs. Morse and Ruth [13]. / Mapmun ne 31uncsa. On makdice He npo-
a6 ceoezco eenuuusi. On mepnen I'ocnoouna Mopca, yousnsisico, Kak MOJICHO OblIO BbIHECTHU MAKOE VHUIICEHUE.
On He OMKIOHUNL NpUTauieHue, a YWeEL om omeema, 0c6e00MUBUUCH O ceMbe, 0coberto o Muccuc Mopc u Muccuc Pym.

Enununa undefined nedunupyercst kak without fixed limits; indefinite in form, extent [15, p. 1805] / «0e3 ycra-
HOBJIEHHOTO JIMMUTA; HEOIIPEIEICHHBIH 10 (POpMe, CTETICHI.

PaccMoTpuM crefytoliee BbICKa3blBaHHE.

Through all these rapid visions, there ran an undefined, uneasy conscious of pain, which wearied and tormented
him incessantly [9]. / Ha npomsoicenuu 6cex smux cCKOpOMeYHbIX 8UOCHUL OH OUWYUan HeonpeoeleHHyI0, HeOCO3HA-
saemyio 60/1b, KOMOPAsi MOMUNA U MYYULA €20 OeCnPecmanto.

31ech npuiaraTenbHoe undefined BrIpakaeT HEOTPEICICHHOCTh B OCO3HAHUH 0O, KOTOpas OECIIOKOMIA U TO-
Muia mepconaxa (underfined conscious of pain).

Emé onuol s3bIKOBOHM eauHHMIEH, akTyammupyromeid kateropuio «Uncertainty», sIBIISieTCS HpHiIaraTelbHOE
ambiguous, KOTOPOE UMEET CIeYIOIee ONpeeicHue: something unclear, confusing, or not certain, especially because
it can be understood in more than one way [14] / «4T0-TO HESACHOE, 3aIyTaHHOE WJIM HEONpPEACIEHHOE, 0COOCHHO ECITH
9TO MOJKHO TIOHSTH B Pa3IMYHBIX acnektaxy». [IpencraBieHHas JiekceMa BBIpakaeT HEYTO HEsCHOE, BBOJIIEE B 3a-
OJy’)KIIeHHE M3-3a TOTO, YTO MOYKET OBbITh MOHATO HeoJHO3HAauHO. CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa UMeeT KOHKPETU3HPYIO-
muii a1eMeHT «more than one wayy. [IpoaHanu3upyeM KOHTEKCT YIIOTpEOICHUs PAaCCMaTPHBAEMOTO SI3BIKOBOTO 3HAKA.

Her face was the oddest mixture of youth and maturity, and beneath her candid brow her searching little smile
seemed to contain a world of ambiguous intentions [12]. / E€ nuyo npedcmagnano cobou umo-mo cpeonee mexrcoy
MOLOOOCHBIO U 3PENOCMbIO, A €€ CKPOMHASL YIblOKA, KA3AA0Ch, BbIPANCANA HeOOHOZHAUHbIE HAMEPEHUs U NILAHDL.
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B paccMatpiBacMOM KOHTEKCTE MOYKHO BBISIBUTH HEOAHO3HAYHOCTh HAMEPEHHUM, KOTOPYIO MOYKHO YBUIIECTh BO BHEII-
HOCTH TepouHH, BeipaxkeHun e€ ynbiOku (little smile seemed to contain a world of ambiguous intentions).

OO0paTuMcs K UCCIIEIOBAHMIO JIEKCHIECKOW eWHUIEI uncertain, KoTopas JeUHAPYETCS CIeIyIomuM 00pa3oM:
feeling doubt about something; not clear, definite, or decided [14] / «ayBcTBO COMHEHHUS B 4€M-TN0O0; 9TO-TO HESICHOE,
HeompezeneHHoey. JlaHHOe NpHIaraTeJIbHOE BBIPAXKACT HEONPEACICHHOCTh, MPOSBIIONIYIOCS B HEYBEPEHHOCTH
IO MOBOJIy Yero-inbo, a Takxke ONpe/essieT IpeIMET WK SBICHHE, KOTOPhIC UMEIOT HESICHBIH, HEPEeIICHHbIN XapakTep.
PaccMOTpuM 3HAYEHHS JIEKCEMbI Ha IPUMEPE CIIEAYIOLIETO BHICKA3bIBAHNSI.

My Lady Dedlock has returned to her house in town for a few days previous to her departure for Paris, where
her ladyship intends to stay some weeks, after which her movements are uncertain [7]. | Muneou /leonox eepuynace
6 C8OU 00OM 8 20p0O0e HA HECKONIbKO OHell neped omve30om 6 Ilapuoic, 20e Hamepena HaxoOUmvCsl HeCKOJIbKO Heoelb.
O ee oanvbHeuwux neped8UICCHUSX Hem onpeoenéHHol UHPOpMayuu.

B maHHOM ciiydae UMEET MECTO HEOMPEASICHHOCTD B JATbHEHIINX ACHCTBISAX FEPOMHH. JTa HEOMPEACICHHOCTD BbI-
pakaeTcs B OTCYTCTBUM HH(POPMALIMH O HANIPABJICHUH e¢ TaibHeHIHX nepearkennii (her movements are uncertain).

[IpoBeneHHOE HAMU HCCIIEIOBAaHKE MO3BOJISIET CAENIaTh BBIBOM: B AHITIMHCKOM s3bIKe KaTeropus «Uncertainty»
AKTYaIIM3UPYETCs JIEKCHYECKUMH €NHHUIIAMH, UMEIOLIMMHU B CBOCH CEMaHTHYECKON CTpyKType ceMmy «not definite,
not clear», rie HEONPEAEIEHHOCTh MOXKET TPOSIBIATHCS B ICUCTBUSAX, MBILUICHUH, BbIpaKEHHH MHEHUS. [IpuanHbI
MOJI0OHOTO pOJa HEOTPEISICHHOCTH pa3iudHbl. UeaoBeKa OKPYKAar0T MHOKECTBO OOBEKTOB NEHCTBHUTENBLHOCTH,
YEeTKUE TPAHUIBI KOTOPHIX OH HE MOXKET OMpPECIHTh B CHIIY PA3IMUHBIX (DAKTOPOB, 3aTPYJHSIONUIMX BOCIIPHSTHE,
WJIN OTCYTCTBUSI SIPKO BBIPOKEHHBIX MPHU3HAKOB MPEMETa WK MOHATHs. HeonpeaeneHHoCTh, TaKUM 00pa3oM, mpo-
SIBJISIETCSI B CHTYAIMSX, KOTIa TOJHOCTBIO WM YaCTHYHO OTCYTCTBYET HH(OPMALHS O BO3MOXKHBIX COCTOSIHUSIX CH-
CTEMBI WITH BHEIIHEH CPEIbl, KOT/a BO3MOXKHBI T HJIM HHBIC HEMIPEICKa3yeMbIe COOBITHSL.
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SOME ASPECTS OF ACTUALIZATION OF THE CATEGORY “UNCERTAINTY”
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Gurin Vladimir Valer'evich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Irkutsk State University
gurinvw83@rambler.ru

The article is devoted to the examination of the lexical units, actualizing the category of “Uncertainty” in the English language.
In the paper the theoretical substantiation of such notions as “uncertainty”, “category” on the basis of studying of theoretical
sources is given. The component and contextual analysis of the semantic structure of lexemes representing the considering cate-
gory is conducted. The author comes to the conclusion that the uncertainty in the English language consciousness may be mani-

fested in actions, intentions and awareness of the surrounding reality.
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